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Preface

This course book may not be difficult for beginners, but not so easy for
experts. The reason lies in that the writers attempt to introduce language from a
new perspective. That is, this perspective treats language as a dynamic process, the
final appearance of which turns out to be stereoscopic .

(1) from Situation to Language ( Meaning to Wording to Sounding ) to
Medium is the Transverse dimension, (ii) from Word to Word Group/Phrase,
Clause, Clause Complex, Paragraph, Section, Chapter, Book, and ultimately to
Text is the Vertical dimension, and (iii) along these two dimensions is the third
one, i.e. the Longitudinal extent, which is mostly composed of three strands, i. e.
Ideational, Interpersonal and Informational meaning, wording and sounding
respectively.

The three dimensions are an organic whole, but the process of realization starts
from two directions and ends up with one. The first proceeds from left to right, one
level to be realized by the next, and so on. The second direction is bottom-up,
namely, from linguistic options to linguistic structures ( the clausal/sentential ) and
organizations ( the textual ). The two directions have potentials to be represented
(for the transverse dimension ) and constructed and organized ( the vertical
dimension ). Beginners have nothing in their minds beforehand, so they may start
to, learn what language is according to the guidance being set from the very
beginning. But experts usually start to match the descriptions here with what has
already been stored in their minds; so it is not easy for an expert to skim it
through. Fortunately, this book is compiled for beginners, so the worry may be put

aside for the moment.
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The way of compiling this course book is somewhat different from the current
ones that have a similar purpose. That is, it is not possible to introduce everything,
so only some important aspects are presented; and questions are put forward
wherever necessary. Readers are expected to think about them creatively, because
no available answers are supplied. In fact, we are facing so many problems in our
reality, and no ready solutions await us; we are supposed to cope with them
ourselves. So, if you could work out some of them, whether partially or
completely, you are beginning to be a scholar yourself, even though a green hand.
Then you should continue the thinking till you find all the answers presenied here

- and those not. In one word, you could have by then learnt to face a new world and
a new life, even if you will not touch upon linguistics any more the rest of your
life. Meanwhile, important terms are given Chinese versions in the subsequent
parentheses; most of them are so signalled for at least twice so as to lead readers to
gradually remember them.

This book is prepared for senior English majors; or it may also be used as a
type of reference book for the course of general linguistics of the MA students. The
teaching or self-learning of this book may follow the following steps. First, for
self-learners, you may only read the figures and tables since the information
presented in this way have covered the chief points the writers want to say. Next, if
you want to know some of the traces or reasons of the points, you may then turn to
the words, with occasional sidelong glimpses at the corresponding diagrams. But
always remind yourself that whenever you find yourself lost, just browse the
figures, and neglect the words.

On the other hand, if you are a teacher, you may also refer to some materials
in Linguistics: A Course Book by Hu Zhuanglin ( Beijing: Peking University Press,
2001) if you think the content here is not enough. Or you may recommend such a
marvelous introductory copy as Language and Linguistics: A Work Book by Gu
Yueguo (Beijing: Beijing Foreign Studies University Press) if you find that your
students need something to back up. Or you may even download something from
the Internet, but you are suggested to stick to the main line this book provides in
order to land at a point that we regard as the shortcut to other targets within the
field. By the way, this book may also to a large extent benefit graduate students in

one way or another. Believe it or not!
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'Language as a Set of Facts_

Do you have any idea of the following points? And can you find out some

instances or explanations for each of them before you go on reading?

a) Language as a set of facts. social, historical, neurological as well
as cognitive ;
b) Language as a fact of its own: the design features;

¢) Language as entity vs. speaking/writing as substance.

By the time you pick up this course, you have most probably had read or
heard of The Life and strange and surprising Adventures of Robinson Crusoe by
Daniel Defoe (1660—1731). Do you still remember that there was a character
named Robinson Crusoe? He was, after the shipwreckage on the sea, pushed by
waves to a lonely island, where he lived isolated afterwards for 27 years before he
was finally picked up by a passing-by British ship. You may still remember one of
the events that Crusoe saved a primitive who was then given the name Friday and
taught to speak English. That is to say, Robinson could still speak English after a
long time of separation from his people.

But this sounds somewhat impossible if the following report is true. A Chinese
worker was captured to Japan during the Anti-Japanese War, and detained there for

hard working before he could manage to escape into a forest. One day after over 13
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years’ cavity life in the mountain he saw a ship on the sea. He attempted to shout
“Help!”, but failed to utter it out. From here we can see that a man who is
detached too long from his SPEECH COMMUNITY ( &3 [F{&) would lose his
ability to speak. But the report further says that the above-mentioned Chinese
worker later recovered his native tongue. It is therefore noticeable there was a
period of time during which he could not say anything meaningful. Then why could
he recover his native tongue? Does it suggest that the Chinese language should still
have been in his mind all the time? And does his later problem chiefly lie in his
mouth organs and some other related physiological mechanism that could no longer

be brought into play to carry out his intention to speak?

1.1 Language as a Set of Facts

In regard to the report, there are a couple of points concerning language. On
the one hand, language is associated with its due society as well as the process it

evolves; and on the other hand it is involved in neurological and cognitive co-

working mechanism.

1.1.1 Language as a socio-historical fact

Has it ever occurred to you that we use language everywhere most of the day
in our daily life, especially for our urban people? In fact, we were taught to say
MUM and/or DAD just after birth. And we were brought to kindergartens and
schools to learn to speak and write. Awards are always given to those who speak
better or write better. And the best develop their gift of this kind and become
scholastic in dealing with words; that is, these are professional speakers and/or
writers such as teachers, statesmen, administrators and managers, who have long
been enjoying their achievements and popularity. So in school, classes proceed and
are usually filled with the teachers’ and/or students’ voices; gatherings in most
cases are typical with statesmen’ s enthusiastic eloquence. Meanwhile, noises are
heard in school playgrounds, on university campuses, in offices or shops, in the
streets , at the park corners, during meetings/conferences, in workshops, on trains,
in cars, buses or airplanes. We make a lot of phone calls everyday to someone else

who is near or far away. What would you think if you come across a colleague or
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friend who does not say “hello” to you? In each of these occasions, among many
others, the physical air movement as rhythmic waves serves as one important type
of MEDIUM (# 4} ), i. e. the means or tool being employed for delivering

message or for doing something, as displayed in (1).

(D

Billionaire; ... I got money, I got security, I have businesses, but.. . you have something I

actually don’t have.

Husband: There’ re limits to what money can buy.

Wife . Some things are not for sale.

Billionaire: Such as. . .

Wife You can’ t buy people.

Billionaire; That’ s naive, Diana. I buy people every day.

Wife . Oh, in business maybe, but they are so much involved.

Billionaire; So you say I can’t buy love. That’s a bit of cliché. ..

Wife ., That’ s absolutely true.

Billionaire; Is it? What do you think?

Husband: I agree with Diana.

Billionaire: You do? Well, let’s test the cliché. . . Suppose. . . I would offer you one million
dollars. . . for one night of your wife. . .

Husband; I’d say you’re kidding.

Billionaire: Let’s pretend I'm not. What would you say?

Wife He tells you to go to hell!

Billionaire ; I didn’t hear him.

Husband: [ tell you to go to hell!

Here the speakers are doing something with words. That is, the couple is
trying to make something straight at first, but all the while the billionaire to make a
deal. If the offer is accepted by the husband and wife, each of them is going to
fulfill some task according to the agreement.

Moreover, the majority of message manipulation also requires pen-to-paper
WRITINGS ( $E ), including school homework, financial or commercial reports,
agent message, or administrative documents. We make notice and direction notes in

public places. We also come across piles of newspapers and magazines in the street



